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Előfizetési árak :
helyben, vagy postán köldve:

ágész évre . 10 frt — kr.
félévre . . - 5 > — >
Negyedévre. . . 2 * 50 >
Rgy hóra . . 1 » — >

Egyes ssám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden köz- 
amény a szerkesztőségbe (főtér 1828.sz.) 

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K. Lajos könyvkereaKedésében 

és a kiadóhivatalban (Főtér 1828. sz. 
altttt)

DEBRECZEN
A DEBRECZEN1 ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

3Vöso-j"E3LJEnsr jsrA^oisrBniisrT pentez és vasarnap kivételével

Hirdetési díj :

Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű e többszöri hirdetések alko 
szerint jutányos áron vétetnek fel Bélyeg 

dij minden külön beiktatásért 30 kr.

Hirdetést vagy rcclámot magában foglaló 
újdonság sora .*»0 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sors 
30 krajczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben és kiadóhivatalban, főtér 1828. ■* 

alatt.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

A királyi kéziratok.
A hivatalos lap tegnapi száma közli 

azokat a királyi kéziratokat, amelyekkel 
a király az uj minisztereket kinevezi és 
a régieket állásaikból fölmenti.

Az uj kabinet.
A király a következő kézirattal ne­

vezte ki Wekerle Sándort újból minisz­
terelnökké és bizta meg a kabinetala- 
kitással:

Kedves Wekerle! Vonatkozólag folyó 
hónap 4-én kelt elhatározásomra, önt ma­
gyar miniszterelnökömmé újólag kineve­
zem, illetőleg ezen eddig is viselt állásá­
ban megerősítem s a minisztérium ala­
kítása iránti javaslatait elvárom.

Kelt Budapesten, 1894 évi június 
hónap 9-én.

Ferencz József, s. k.
Wekerle Sándor, s. k.

Az uj minisztérium kinevezéséről 
szóló »legfelsőbb határozvány« a követ­
kező :

Magyar miniszterelnököm előterjesz­
tése folytán honvédelmi miniszteremmé 
báró Fejérvárv Gézát, igazságügyminisz­
teremmé Szilágyi Dezsőt, horvát-szlavon- 
dalmátországi tárczanélküli miniszterem­
mé Josipovich Imrét, kereskedelemügyi mi­
niszteremmé Lukács Bélát és belügymi­
niszteremmé Hieronymi Károlyt újólag 
kinevezem, illetőleg ezen eddig viselt ál­
lásaikban megerősítem; továbbá szemé­
lyem körüli miniszteremmé gróf Andrássy 
Gyula országgyűlési képviselőt s belügy­
miniszteri államtitkárt, vallás- és közok­
tatásügyi miniszteremmé báró Eötvös 
Lóránd főrendiházi tagot s a Magyar 
Tudományos Akadémia elnökét kineve 
zem, végre a földmivelésügyi miniszte 
rium vezetésével ideiglenesen bárő Fe- 
jérváry Géza honvédelmi miniszteremet, 
a pénzügyminisztérium vezetésével pedig 
miniszterelnökömet bizom meg

Az illetőkhöz intézett kézirataimat 
további intézkedés végett ide zárom.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius 
hó 10-én.

Ferencz József, s. k.
Wekerle Sándor, s. k.

Az egyes miniszterekhez intézett * 1 
kéziratok igy szólanak:

Kedves báró Fejérváry! Magyar mi­
niszterelnököm előterjesztésére önt hon­
védelmi magyar miniszteremmé ezennel j 
újólag kinevezem, illetőleg ezen eddig is í 
viseli állásában megerősítem s egyszers- j 
mind a földmivelésügyi magyar minisz- | 
terium ideiglenes vezetésével megbízom.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius 
hó 10-én.

Ferencz József, s. k.
Wekerle Sándor, s. k. 

Kedves Szilágyi! Magyar miniszter- 
elnököm előterjesztésére önt igazságügyi 
magyar miniszteremmé ezennel újólag 
kinevezem, illetőleg ezen eddig viselt ál- 
ásában megerősítem.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius 
hó 10-én.

Ferencz József, s. k.
Wekerle Sándor, s. k. 

Kedves Josipovich! Magyar minisz­
terelnököm előterjesztésére önt horvát- 
sziavon-dalmátországi tárczanélküli mi­
niszteremmé ezennel újólag kinevezem, 
illetőleg ezen eddig viselt állásában meg­
erősítem.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius 
hó 10-én.

Ferencz József, s. k.
Wekerle Sándor, s. k. 

Kedves Lukácsi Magyar miniszter­
elnököm előterjesztésére önt kereskede­
lemügyi m gyár miniszteremmé ezennel 
újólag kinevezem, illetőleg ezen eddig 
is viselt állásában megerősítem.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius 
hó LO-én.

Ferencz József, s. k.
Wekerle Sándor, s. k. 

Kedves Hieronymi! Magyar minisz­
terelnököm előterjesztésére önt belügyi 
magyar miniszteremmé ezennel újólag 
kinevezem, illetőleg ezen eddig viselt ál­
lásában megerősítem.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius 
hó 10-én.

Ferencz József, s. k.
Wekerle Sándor, s. k. 

Kedves gróf Andrássy! Magyar mi­

niszterelnököm előterjesztésére önt sze­
mélyem körüli magyar miniszterré ezen­
nel kinevezem.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius 
hó 10-én.

Ferencz József, s. k.
Wekerle Sándor, s. k.

Kedves báró Eötvös! Magyar minisz­
terelnököm előterjesztés're önt vallás­
os közoktatásügyi magyar miniszteremmé 
ezennel kinevezem.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius 
hó 10-én.

Ferer.cz József, s. k.
Wekerle Sándor, s. k.

A távozó miniszterek.
A minisztériumból kilépett három 

miniszterhez a király a következő kéz­
iratokat intézte:

Kedves gróf Tisza! Magyar minisz­
tériumom lemondása és a saját kérelme 
folytán önt személyem körüli magyar j 
miniszteri állásától, fáradhatatlan buzga- j 
lommal lelt szolgálatainak elismerése i 
mellet.!, ezennel felmentem.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius ; 
hó 10-én. j

Ferencz József, s. k.
Kedves gróf Csáky! Magyar minisz- ] 

teriumom lemondása és saját kérelme 
folytán önt vallás- és közoktatásügyi 
magyar miniszteri állásától, fáradhatatlan 
buzgalommal telt szolgálatainak elisme­
rése mellett, ezennel felmentem.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius 
hő 10-én.

Ferencz József, s. k.
Kedves gróf Bethlen! Magyar mi­

nisztériumom lemondása és saját kérel­
me folytán önt földmivelésügyi magyar 
miniszteri állásától, fáradhatatlan buzga­
lommal tett szolgálatainak elismerése 
mellett, ezennel felmentem.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius 
hó 10-én.

Ferencz József, s. k.
A hivatalos lap a királynak azt a 

kéziratát is közli, amelylyel Berzeviczy 
Albert államtitkárt ezen állásától fölmenti. 
A kézirat, amelyet még gróf Csáky Albin 
ellenjegyzett, igy szól:

Vallás- és közoktatásügyi magyar 
miniszterem előterjesztésére dr. Berzevi- 
czy Albert államtitkárt ezen állásától, 
kiváló szolgálatai elismerése mellett, sa­
ját kérésére felmentem.

Kelt Budapesten, 1894 évi junius 
hó 9-én.

Ferencz József, s. k.
Gróf Csáky Albin, s. k.

A ..IIEIillÉI7,i:\" tárcsája.
Boldogtalan leszek halálig!

Egy gondolat nem hagy pihenni, 
Éjjel-nappal rémit, gyötör —
Hiába csengő billikomnál 
Rózsás kedv és mámor, gyönyör.
Eszembe jut... s könyem kicsordul.
Csak hadd emésszen lángja váltig!
Hiszen mindennek vége! vége:
Boldogtalan leszek halálig 1 . . .

Legszebb reményem sírba szállva —
Hitem hajója széttörött 
Az élet zágó tengerében 
Eget verő sziklák között . . .
— Oh, még gondolni sem merem már:
A sorsom majd csak jobbra válik;
— Hiszen mindennek vég?; vége: 
Boldogtalan leszek halálig 1 . . .

Nincs a mi többé lángra gyujtna,
Magasba vonná lelkemei;
A porba húz nehéz keresztem 
S érzem, magával eltemet . . .
És mégse, mégse zúgolódom —
Szemem bár egyre könyben ázik 
S tudom mindennek vége! vége: 
Boldogtalan leszek háláiig! . . .

Kovácsi Kálmán.

Werbőczy hármaskönyve.
Werbőczy István »Tnpartitum Opus« ele. 

cziinii, a 16. .szazad kezdeten szerkesztett es 
megjelent könyvét jogtudósaink és történet­
íróink egyező értelemmel tartják hazai jog­

irodalmunk legnevezetesebb müvének. Ez fog­
lalta először irodalmi rendszerbe a magyar jog 
egészét, s azután negyedfélSzáz éven át ma­
gánjogunknak egyik és legtekintélyesebb kut- 
fejeképen volt ismeretes, melyre az országos 
törvényhozás folyvást hivatkozik, a magyar bi 
róságok gyakorlata szakadatlanul támaszkodik, 
melyet az ügyvédi praxis a maga legbiztosabb 
kalauzának fogadott el, melyet a jogtudomány 
követett, fejtegetett és magyarázott, s végre 
a jogtanuló ifjúság annyi nemzedéke a maga 
szakának bibliájaképen becsült és tanult.

A „Hármaskönyv« e tekintélyét és be­
csét nem semmisítette meg az idő ; csak más 
térre, az actualitás jelentőség talajáról a jog- 
történelmi fontosság alapjára helyezte át. De 
ez az alap az idő múlásával nemcsak hogy 
nem síi'ved és nem inog, hanem mindig ma­
gasabbra emelkedik, s lisztább, a vélemények 
vitájától függetlenebb es szembetűnőbb helyet 
biztosit e műnek, melyre, mint nemzetünk jog­
alkotó szellemének legnagyobb tiszteletreméltó 
monumentumára, immár csaknem egy négy­
száz éves múlt távolságán keresztül tekintünk 
vissza. A nemet .uuomány a régi nemzeti jog 
följegyzéseinek Werbőczy munkájánál kisebb 
jelentőségű és szabású maradványai körül is a 
művelőknek egész csapatát sorakoztatja, tud­
ván, hogy a jelen és jövendő alkotásai akkor 
fognak leginkább birni az igazság és múlandó­
ság jellegével, ha a múltak ismeretének ter­
mékeny fö djébe bocsá'ják gyökérszalaikat. — 
.Kétséget nem szenved — mondta jeles jog­
tudósunk, néhai Wenzel Gusztáv — miszerint 
Werbőczy munkája csakugyan hazai jogunknak
alaptudományát tartalmazna,melyet jogtudósam
meg akkor i« kell, hogy lunu mányaiknak mint 
egy központjává tegyek, ha majd saj.t m 
vénykönyvvel fogunk bírni.«

Az uj kormány a házban.
A képviselőház legnap nagyon mozgal­

mas képet öltött a gyűlés alkalmával
A karzat zsúfolásig meglelt.
A folyosók is el voltak foglalva s az ott 

várakozó közönség az érkező minisztereket 
megéljenezte

Bánffy Dezső báró elnök megkezdte elő­
terjesztését.

Ennek folyamán jötl be a kormány, 
melynek tagjait a jobboldal megéljenezte.

Wekerle kelt fel ezután és általános 
figyelem között beszélni kezdett.

Felolvastatta a királyi kéziratokat, azután 
indokolja ezeket.

Elmondotta, hogy az előbbi kormány le­
mondott, mert Ö felsége nem járult a pair 
subhoz.

Most azonban, megjött a legfelsőbb­
meghatalmazás annak kijelentésére, hogy 6 Fel­
sége az egyházpolitikai javaslatok szüksé­
gére nézve a kormánynyal egyetért, azok tör­
vényre emelését a maga részéről is határozot­
tan szükségesnek tartja.

Beszédét hosszú éljenzés követte.
Wekerle után J u s t h Gyula szólalt fel 

és kijelenti, hogy a válság lefolyását nem 
tartja parlamentárisnak Az egyházpolitikai 
javasla'ot azonban pártolja.

Apponvi Albert gr. magyarázatot kér 
a Héderváry bán megbízatására nézve és ki­
jelenti, hogy nem viseltetik bizalommal a kor­
mány iránt.

P é c h y Tamás hasonló értelemben 
szólott.

Eötvös kijelenti, hogy ő nem fog a 
reactionak segíteni a kormány megbuktatá- 
sában.

M e s z 1 é n y i Lajos kifejezi bizalmat­
lanságát.

Ugrón Gábor vádolta a kormányt, 
hogy az a korona tekintélyét is bevonta a 
pártharezba. Felhozza Bethlen Andrással szem­
ben a solidaritás megtagadását. Kijelenti, hogy 
Szilágyival szemben a király antipathiát érzett, 
mégis a minisztériumba vonták. Különben 
úgymond Ugrón — a kormány minden garan-

E korszakos fontosságú munkához ma 
már csak nehezen juthat hozzá a szakközön­
ség. A 16. és 17. század folytán megjelent, ré­
szint csak latin, részint párhuzamosan latin és 
magyar szövegű kiadások {nagyon ritkák, s a 
fönmaradt példányok vagy magán- és köz­
könyvtárainkban őriztetnek, vagy a mennyiben 
forgalomba kerülnek, drága áron szerezhetők 
meg. A műit s még a jelen században is meg­
jelent csupán latin nyelvű kiadások példányai 
szintén mindegyre nehezebben kaphatók. A 
Tripartitumnak jelen századunkban kiadott ma­
gyar fordításai (köztük az Akadémia két, kü­
lönben azonos, kiadása 1844. és 1864-ből) ma * 
már nem találhatók a könyvpiaczon, még az 
ódon-könyvkereskedésekben sem. Pedig a gya­
korlati szükség is kívánatossá tenné, hogy 
Werbőczy müve egy jogtanár, bíró és ügyvéd 
könyvtárából se hiányozzék ; másfelől pedig 
a tudomány érdeke parancsolná, hogy fő­
iskoláinknak a jogra és történelemre készülő 
ifjúsága az eredeti szövegben is tanulmányoz­
hassa a Tripartitumot, s ez által régi törvé­
nyeink nyelvének ismeretébe bevezette -sék.

Mindezek az okok megérlelték bennem 
azt az elhatározást, hogy Werbőczy müvét 
eredeti szövegével együtt újabb magyar for­
dításban bocsássam a hazai tudomány kedvelő 
közönség elé. Jogalapot talált ez elhatározá­
som abban a reményben, hogy, mint a buda­
pesti egyetem jogi karának magántanára, 18 
év óta foglalkozom a magyar jogtudomány 
régi forrásmüveinek előadásával, s ezek között 
első sorban a Tripartitum magyarázatával.

Két éve mull, midőn a Magyar, lúd. 
Akadémia elé ajánlatot terjesztenem az iráni, 
hogy adja ki fordításban,, az eredeti latin szö­
veggel együtt, a Harinaskönyvet. A Tud. Akad. 
elfogadta a tervet, de azzal a különbséggel,

hogy Werbőczy müvének, az eredeti latin szö­
veg'mellőzésével, csupán magyar fordításban 
leendő kiadását határozta el, s egy szukebb 
bizottságot küldött ki, mely velem együtt a for­
dítás és kiadás további teendőire nézve a szük­
séges intézkedéseket megtegye. Midőn azonban 
e szükebb bizottság intentiója az én fordítá­
sommal szemben oda irányult, hogy az Akadémia 
által ötven évvel ezelőtt kiadott (s az eredeti 
szöveghez szóról-szóra s mondatszerkezet te­
kintetében is szorosan való ragaszkodása miatt 
mód felett magyartalan) fordításának kijavítá­
sára szorítkozzam : megváltam az Akadémia vál­
lalatától, s elhatároztam, kogy saját költsége­
men és saját felelősségemre valósítom meg 
szándékomat, azon irányban és terjedelemben 
a mint azt a M. T. Akadémia elé terjesztett 
ajánlatomban kifejtettem volt.

A nagyra, vallás és közok. miniszter ur­
nák hálámra méltó kegyes engedélye lehetőve 
tette, hogy munkám az egyetemi nyomda ál­
tal gondos és Ízléses nyomásban, erős jo pa­
píron s oly kiállításban jelenjék meg, mely 
méltó lesz' az eredeti mü jelentőségéhez — s 
mintegy fölujitja a Htrmaskönyvnek a 16. szá­
zad második és a 17. század első feleben meg­
jelent két nyelvű, ma már ritka kiadásait.

A latin szöveg alapjá 1 vettem a Tipartitum- 
nak 1517-ikt, maga a szerző által eszközölt

i s igy egyetlen hiteles kiadását, melybM a ké- 
í sőbbí, töképen a 18. század folytán önállóan 

megjeleni, nem különben a Corpus Junsba fog­
lalt kiadások szövege sok százra, talán ezerre 
menő, többnyire ugyancsak stylansjelentőségű, 
de részben lényegben is vágó eltéréseket mu- 

! tat föl. Ellaüam továbbá fordításomat a sztik- 
! segestir.k mutatkozó tárgyi jegyzetekkel. — A 
I munka elejére pedig bevezetésül megírtam a 

Tripartitum keletkezésének es kiadásainak tör-
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cziát elveszteti, hanem garantia nélkül is tár- 
czát vállalt.

Még Ivánka szólalt fel, ki után Wekerle 
felelt minden felszólalásra.

Utol-ó szónok A s b ó t h volt, kinek 
jelentéktelen felszólalása után az ülés vé­
get ért.

Különben csakis a kai zatokon mutat­
kozott nagyobb érdeklődés a ház ülése iránt. 

*
A főrendiház ülése.

Pontban két órakor mutatta be magát az 
uj kormány a főrendek Házának. A közönség 
a bemutató iránt sokkal több érdeklődést árult 
el, mint a főrendek, a kik meglehetősen gyé­
ren voltak képviselve.

A legfelsőbb kéziratot, mely az uj kor­
mány kinevezését tartalmazza, a főrendek állva 
hallgatták meg s minden egyes minisztert a 
főrendek is megéljeneztek.

A Kép'uselőház tegnapi ülésének jegyző­
könyvéből az átküldött passzust felolvasták s 
aztán Wekerle miniszterelnök a főrendek 
előtt is elmondotta ugyanazt a beszedet, a 
melylyel a minisztertanács megáliapodasa sze­
rint a válság elintézését s annak történetét a 
képviselőháznak is bejelentette. A főrendek is 
éljenzéssel fogadták. Beszédére a főrendiház­
ban gr. Z i ; h y Nándor válaszolt, a ki hódo­
lattal véve tudomásul a felség elhatározását, 
egyben kijelentette, hogy a király álláspontjá­
nak szokatlan hangsúlyozásában nem akar 
egyebet látni annál a természetes körülmény­
nél, bogy a király kormányával egyetért. Azt 
azonban ennek az álláspontnak hangsúlyozása 
nem jelentheti, hogy az alkotmáuyos kereten 
túl pressziót akarnának vele a főrendiházban 
gyakorolni.

Wekerle Sándor miniszterelnök kons- 
találta, hogy presszióről szó sem lehet, arra 
nem kapott és nem is kért felhatalmazást. De 
miután — nem ugyan a főrendiházban— olyan 
nyilatkozatok történtek, amelyek azt akarták 
elhitetni, hogy a felség a reformjavaslatokra 
nézve nem ért egyet kormányával, kötelessége 
volt ennek a hitnek eloszlatása czéljabol a ko­
rona határozott álláspontját megvilágítani.

Gróf Zichy Nándor ekkor mar csak 
annak a fuiánknak letörésén fáradozó t, amely 
a királyi akarat tendencziözus terjesztőit sebez­
hette. Kijelentette, hogy hivatalosan sehol sem 
hallott ilyen megtévesztő hírek terjesztéséről,és 
határozottan állíthatja, hogy a király nevével 
sem hivatalosan, sem az alkotmányos munkás­
ság formái között vissza nem éhek.

— De magánlevelekben és beszélgetések 
során igen — hangzott egy félénk meg­
jegyzés.

S aztán más nem is szólalt fel, csak 
Szlávy József koronaőr, az elnök fejezte ki vé­
gül azt a reménységét, hogy a főrendek a kor­
mány előterjesztendő javaslataihoz, s különö­
sen az egyházpolitikai javaslatokhoz a trón, a 
haza és a közmegnyugvás érdekében hozzá fog­
nak járulni.

A jegyzőkönyv hitelesítésével az ülés be­
végződött.

Az uj kabinet.
Az uj miniszterek, nevezetesen gróf And- 

rássy Gyula és báró Eötvös Lóránd hétfőn d. e. 
tették le az esküt a király előtt, a királyi pa­
lota kihallgatási termében.

Az eskületétel alkalmával Wekerle Sán­
dor miniszterelnök és mint magyar zászlós ur 
gróf Széchenyi Gyula főajtönáliómester voltak 
jelen. Az eskümintát Tarkovieh államtitkár ol­
vasta fel. Az urak meganayian nagy magyar 
díszben jelentek meg a nagy keresztek szalag­
jával. Gróf Andrássy Gyula őfelsége személye 
körüli miniszter honvéd-huszárhajnagyi egyen­
ruhában jelent meg.

Az e«kületétel után ő felsége először And­
rássy Gyula grófot s azután Eötvös Lóránd 
bárót hoszszabb kihallgatáson fogadta.

Wekerle miniszterelnök hétfőn délután 
hosszabb látogatást tett Szlávy József főrendi 
házi másodelnöknél és Bánffy Dezső bárónál, 
a képviselőház elnökénél.

Az uj kabinet tagjai 1 órakor minisz­
tertanácsra gyűltek egybe a miniszterelnök­
ségi palotában.

A király Wekerle miniszterelnök kihall­
gatása előtt még több mágnást fogadott rövid 
kihallgatáson, nevezetesen gróf Szapáry Géza 
magyar főudvarmestert, gróf Zichy Ferencz 
fötárnokmestert és Festetich Tasziló grófot. 
Fogadtatásuk nem függ össze a kormányvál­
sággal, mert már a minisztérium kinevezése 
ulán (örtént. Valószínű azonban, hogy a fő­
rendiház leendő tárgyalása összefügg az ö ki­
hallgatásukkal. A főrendiházi ellenzék azt hir­
deti, hogy még nagyobb erővel fog síkra szál- 
lani a javaslat ellen, mert ő felsége nyilatko­
zatai megnyugtatták, hogy a szigorúan alkot­
mányos érzelmű uralkodó határozott sem!«* *- 
gességet foglal el a házassági törvényjavaslat j 
tárgyalásával szemben. Ezt nem szükség hir- ; 
detniök, ez úgy is tudvalevő; de az is bizo- ! 
nvos, hogy Zichy Nándor és Esterházy Mik- I 
lós Móricz grófok hiába kértek kihallgatás, I 
holott napokon át jártak fel a kakinetirodábá, í 
s alkalmasint nagyon szerették volna, ha me- ; 
gint azt hirdethetik, egy kath. nagygyűlés al­
kalmával, hogy ő felségének érzelme e kér- | 
désben több, mint semleges. El nem fogadásuk 
és a kabinetválság mostani megoldása bizo­
nyította, hogy alaptalan és helytelen volt az 
ő nyilatkozatuk. Azt a hirlelést pedig, mintha : 
ő felsége nyilatkozataiból bátorítást nyertek 
volna, a Búd. Korr. merész és alaptalan állí­
tásnak jelenti ki.

A Neue Freie Presse értesülése szerint, j 
ha a főrendiház többsége ismét leszavazná a j 
javaslatot, ez nem fog válságra okot adni, mert \ 
akkor harmadszor is a képviselőház elé ke- i 
rül s annyiszor már nem lesz ereje a makacs- ; 
kodó főrendi ellenzéknek a javaslat leszavazd- I 
ra. Azt is mondják, hogy tizenöt ellenzéki fő- 1 
rendiházi tag már kijelentette, hogy tartózkod- I 
ni fog a szavazástól, s talán még mások is töb- í 
ben fognak hozzájuk járulni. Minthogy jövő , 
hé'főn, 18-án már tárgyalni fogja a főrendi- ! 
ház a javaslatot, nem kell sokáig várni a sza- j 
vazás eldőltére.

Ugyancsak a nevezett lap jelenti egy lem- j 
bergi távirat alapján : Windishgrätz herezeg 
hadtestparancsnok biztos forrásból merített ér­

tesülés szerint a főrendiháznak a polgárt há- 
aS törvényjavaslat felett való másodszor 

szavazásában nem fog részt venni alhtolag 
azért, mert abban az időben Albrecht föh« 
czeg tábornagynak gahcz.ai fogadtatásában és 
a vezérkarnak keletgalicziai nagy
utján kell részt vennie.

*

A kinevezett főrendiházi tagok sorából 
még hárman hiányoztak.

Ezeket is kinevezte már a király, még 
pedig : idősb Eszter!,ázy Ferencz grófot, 
Üchtritz Zsigmond bárót és Zuber József volt 
főispánt.

Csáky Albin gróf hétfőn délelőtt búcsú­
zott el a vallás és közoktatásügyi minisztéri­
um személyzetétől. Kikerülni óhaj ván a hi 
vatalos bucsuzást és beszédet, Csáky gróf 

I személyesen kereste fel államtitkárát és taná- 
I csosait" hivatalos helyiségeikben. A tiszt- 
I viselők megindul tan búcsúzlak el szeretett 
I főnöküktől
< A vallás és közoktatásügyi minisztérium
j államtitkárául Pulszky Ágost van kiszemelve, ő 
! azonban c-ak a jelenlegi ülésszak bezárása 
' után foglalná el ez állást.

Szüry Dénes min. tanácsos, a kultuszmi­
nisztérium elnöki osztályának vezetője, kizá­
rólag egészségi okokból hagyja el állását. Va­
lószínű, hogy egészségének helyreállítása után, 
talán már egy év múlva, ismét államszolgálat­
ba lép.

BELFÖLD.
Az uj hidak építése. Tudvalevő, 

hogy a kereskedelmi miniszter a két uj Duna­
iadat az ezredéves kiállítási a fel akarja épí­
teni. E czélból az előmunkálatok erélylyel 
folynak. A miniszter által kiküldött kisebb 
bizottság elhatározta, hogy a két hid építése 
minél előbb foganatba veendő. A vámháztévi 
hidra nézve Feketeházy János főmérnök terve 
fogadtatott el, mely szerint e hid három ivü 
lesz; az eskütéri hidat illetőleg kimondták, 
hogy az egy nyílású lesz, miből az következik, 
hogy teherforgalomra nem rendezik be. E 
hidra vonatkozólag a jutalmazott pályamű, úgy 
a mint van, ki nem vihető; a miniszter által 
szervezet! hídépítési műszaki osztály fogja te­
hát a részletterveket kidolgozni, melynél figye­
lemmel lesz a többi megveti tervek egyes jól 
felhasználható részleteire is. Egyébként az 
építési munkákat augusztusban tényleg elkez­
dik s folytatják úgy, hogy télre a pillérek a 
vízbe kiépítve legyenek.

A király és Szilágyi. Előkelő for­
rásból jelentik, hogy Ö fe'sége antipatiája Szi­
lágyi iránt nem régi keletű. A szabadelvüpárt 
múltkori határozatáról ő felségének valaki azt 
mondta, hogy az egyenesen a király tekintélye 
ellen volt intézve. Szerzője pedig Szilágyi . 
Ezért haragudott meg a király a miniszterre. 
Senki sem merte kérdezni , haragja okát, mig 
végre Fejérváry kitudta. 4— Erre történt a 
második határozat, mely ő felségét kiengesz­
telte.

naszra adott okot, főleg azért, mert a katonai 
körök nyakra-főre használták. Most a hivata­
los használatból eltűnik e két szó, mert az 
összes katonai parancsnokságoknak rendeleti­
leg meghagyták, hogy e két kifejezés helyett 
»Ausztria és Magyarország< kifejezéseket hasz­
náljanak, a rajkszrátban képviselt tartományok, 
illetve a magyar szent korona tartományainak 
jelzésére.

KÜLFÖLD
A perzsa sah Európában A per­

zsa sah, ki a múlt évben is beutazta Európát, 
az idén is meglátogatja Európa nagyobb vá­
rosait. A sah már a jövő hónap elején meg­
kezdi körútját, a leghoszsszabb ideig Pétervá- 
rott fog tartózkodni, a hova augusztus hónap 
végén érkezik.

Gyűjtés az oláh mártírok ja­
vára. A román királyságban mindent elkö­
vetnek, hogy a magyarellenes gyűlölet minél 
nagyobb hullámokat verjen. A lapok dühtől 
tajtékozva követelik, hogy ne menjenek a gaz­
dag bojárok magyar fürdőkbe, a közönség pe­
dig ne igyák borszéki s egyéb az egészségre 
káros magyar származású savanyuvizet. 
— Megindították a gyűjtést is az ázsiai 
barbárok igája alatt nyögő »római« testvérek 
javára. Az Ind. Roumaine egymaga 12,135 
frankot gyűjtött rövid idő alatt. A vasúti hi­
vatalnokok is tehetségük szerint járulnak kö- 
nyöradományaikkal ahoz, hogy az elítéltek 
családjai nélkülözést ne szenvedjenek, eddig 
már több mint 20,000 Leit gyűjtöttek. — A 
kulturliga vidéki fiókjai is megindították a 
gyűjtést.

A marokkói szultán halála.
London, jun. 12, A »Reuter-ügynökség«-nek 
jelentik Tangerből, hogy a szultán, miután 
négy napig lázban szenvedett, abban a pilla­
natban halt meg, mikor épen parancsokat 
osztogatott. Több oldalról azt állítják, hogy 
mérgezés történt. A »Zeus« gőzös Casablan­
cából Tangerbe érkezett és a szultán halálhí­
rét megerősítette és egyúttal a diplomácziai 
testülettel azt a kérést közölte, hogy küldjenek 
hadihajókat, mert Casablancában élénk nyug­
talanság uralkodik. A Cabatfelé útban levő ka­
ravánokat hir szerint kirabolták. Tangerben 
nyugalom van.

Cisleithania- -Transleithania. Ez
a két helytelen közjogi elnevezés már sok pa- j

Határidő-naptár.
Találkozó szerdán és szombaton d. u. a Gönczy 

egyesület Otthonában.
Mnnka-tanitás a kézügyesitő egyesület isko­

lai műhelyében, szerdán és szombaton d. u. 3—5 
óráig.

Jun. 16 A kereskedő ifjak juniálisa a nagy­
erdei vigadóban.

Jun 16 A Zion-egylet tánczvigalma a llargit- 
fürdőben.

Jun, 17. A debreczeni zenede közgyűlése. D. 
e. fél 10 ó.

Jun. 17. A debreczeni kerületi betegsegélyző 
pénztár közgyűlése, a városháza nagy termében. D. 
e. 10.

Jun. 20. Rendkívüli városi közgyűlés. D. e. 
10 órakor.

Jun. 20. Országos állatvásár a Hortobágyon.

ténetét. Könyvem f. é. szepl. 2-ik elében fog 
megjelenni, mintegy 40 iv terjedelemben. Nyo- 
ma’á«a már előre haladt, s a mondott idő­
pontnál korábban való megjelenését azért nem 
siettetem, mivel egyrészről a latin szövegnek 
lehető.eg hibamentes közlése többszörös gon­
dos átvizsgálást tesz szükségessé ; másrészről, 
nmei nem akarom a nyári nagy szünet alatt 
bocsáiani a könyvpiaczra.

Midőn a föntebbiekben az érdeklődő tisz­
telt közönség figyelmet munkám megjelenésére 
fölhívni és becses pártolása; kérni bátorkodom : 
egyúttal előlizetést, illetőt eg előjegyzést nyitok 
a Harmaskönyvre.

Egy példány ára az előfizetők, illetőleg 
az előjegyzök részére 5 fi t. Bolti ára 6 irt lesz.

Az előfizetési pénzeket, illetőleg az elő­
jegyzéseket méltóztassék f. évi szept. 15-ig az 
Eggenberger-fele könyvkereskedés (Hoffmann 
és Molnár) czimére (Budapest,Ferencziek-tere) 
intézni és küldeni, a mely czégaz előfizetéssel, 
vagy előjegyzéssel megrendelt példányok szét­
küldését esaközölni togja.

Budapesten, 1894. május végén.

Dr. Csiky Kálmán,
a kir. Júzsef-müegyetemen a közig* 
jog nyilv. rendes, s a tud. egyete­
men a m. magánjog magántanára.

Halál...
— Ah ! oh ! ah 1
Ezek a nagy sóhajok egy piczi piros 

ajkról röppentek el.
Annak a piczi piros ajknak a tulajdo­

nosa pedig egy gy ingvörü-éges szép 16 esz­
tendős barna kis leány.

Az a 16 esztendős barna kis leány — 
kit Margitnak hívnak — azért sóhaj tozi 
imrt szerelmes — még pedig boldogtalan.

Szobájának kertre nyíló ablakában 
s könnyes szemekkel bámul ki a csillag 
égre

Önök ru m tudják, mért sóhajtozik Ma 
gitka, tehát elmondom :

Van a világon egy »csúnya« ember,

kinek olyan ábrándos kék szeme van, mint 
egy angyalnak s olyan pörge fekete bajusza, 
mint egy huszárkáplárnak.

Ez a csúnya ember — a ki különben 
végzett jogász és Kálmánnak hívják — azt a 
»hallatlan vakmerőséget« követte el, hogy 
bele szeretett Margitba.

Tegnap igy szóit Kálmán Margithoz : 
»Olvassa el holnap az újságot, magáról lesz 
benne valami.«

Margit elolvasta az újságot és képzeljék : 
egy vers volt »Hozzá« Írva Kálmántól. És a 
versben mi volt ? Szerelmi vallomás, kérem 
hibátlan jambusokban és ölelkező rímekben. 
Erre aztán Margit olyan haragba jött, hogy 
felkapott egy ollót, az újságnak rohant, 
kivágta belőle a verset és — a szive fölé 
tette.

Na hiszen volt Kálmánnak délután mit 
hallgatni.

Hanem az a Kálmán olyan infámis voh, 
hogy mindenre csak mosolygott, sőt mire ve­
temedett. mikor kiment Margitnak a mamája, 
ozsonna után nézni V Szivére tette kezet, le’ 
térdepelt és szerelmet vallott.

Ez még nem nagy bűn, ezt még »meg­
tudta volna bocsátani«, de a mi azután kö­
vetkezett . . . olyan csókot nyomot arra a 
piczi piros ajakra, hogy Margitka egészen el­
bódult tőle és — és visszamondta, hogy .* 
»szeretlek.«

Ezt már csak nem bocsáthatta meg, 
hogy igy »kicsikarta a titkát«, haragra lob­
bant s megmondta neki, hogy ő nem olyan 
lány, a kit csókolgatni lehet, ha csókolózni 
akar, menjen máshova, »vagy minek néz 
maga engem ?«

— Angyalnak.
Erre Margitka sírva fakadt, hogy ő vele 

ne csufolódjék.
— Hiszen nem csufolódom.
— Igen, de megcsókolt.
— Hát csókolja vissza.
— Na lám, most is csufolódik, mert 

mosolyog.
Már látom, — hogy szeret, — mert 

veszekedik.

— Nem szeretem !
— Nem ? 1
— Nem hát !
— Jól van, Margit, én most rohanok a 

zálogházba, becsapom a czipőmet, veszek egy 
revolvert ésss. . .

És elment, még ozsonnára sem maradt 
ott, biztosan agyonlövi magat.

Na kérem, hát nincs-e oka Margitká­
nak sóhajtozni. Mit csináljon ? . . Egy dara­
big azon gondolkozott, hogy leimegy Kálmán­
hoz s megmondja neki, hogy sz. . . . Nem 
ezt nem tudná megtenni, — nem engedi 
büszkesége.

De mit csináljon ? az idő halad, mind­
járt 10 óra. Istenem. . . . Istenem. . . be jó 
volna nekem is meghalni, de mikor olyan 
nehéz. . . . revolver, viz, kötél, méreg, 
brr. . . .

A nyitott ablakon ál virágillu'ot hozott 
be a szel. . .

Megvan 1 megvan ! édes egyetlen Kálmá­
nom én is meghalok, leikeink egyesülnek, hála 
neked édes jó Istenem. . .

Lehúzta czipőjét, kisurrant az ajtón, vé­
gig a folyosón s lement a kertbe.

Egy darabig járkált az illatos virágágyak 
közt, aztán megállt egy vaníliával beültetett 
táblánál.

Letérdepelt s imádkozott.
E perczben csil ag futott le. . . össze­

rezzent. . . Istenein ! ez a Kálmán _ csillaga 
volt. . . jövök, Kálmán, jövök . . arcza elsá­
padt, szive hevesen kezdett dobogni, teste re­
megett. . . s lefeküdt a hideg, nyirkos földre 
a virágok közé — meghalni,

~ Oh 1 ti kis virágok, Istennek legre- 
mekebb alkotásai, illatozzatok, hódítsatok el, 
al assatok el örökre. . .

Lehunyta szemét. . .
*

Kálmán jó kedvűén bilárdozott ezalatt, 
még pedig nem a másvilágon.

*
Hajnalodon. A nap keltét megelőzte hi- 

deg, csípős szellő megrázta az alvó virágokat 
s fölébresztette őket.

Fölébresztette Margitol is. Először nem 
tudta, hol van, azután eszébe jutott minden. 
Fölnézett az égre s villogó fekete szeme meg­
telt könnyel.

Ruhája átnedvesedett az éjjeli harmattól, 
lába kék volt a hidegtől. Fázott testileg, 
lelkileg.

A nap feltolta vérpiros tányérát, a távol­
ban felhangzott a csordás tülökjének búgó 
szava. . .

Mindjárt reggel lesz és ő él és ő nem 
halt meg. . .

Felvánszorgott szobájába, nem látta meg 
senki, még aludt az egész ház.

*

Halvány, de nyugodt arczczal ment reg­
gelihez, hej! — pedig úgy sirt, úgy zokogott 
a szive.

Csak az arcz legyen nyugodt, a szív 
fájhat, vérezhet — azt nem látják az em­
berek.

Reggeli után visszament szobácskájába, 
leült az ablak mellé s belebámult a végtelen
azúrkék egbe . . . Szeme megtelt könnyel, a 
könnycseppek végig peregtek arczán, de ő 
csak nézett tovább . . . hisz ott jár most 
Kálmánnak a lelke, néha úgy tetszett, mintha 
látná is az arczát, a mint bánatosan, szemre­
hányón néz rá . . .

Ajtó nyílás zavarta föl merengéséből. 
Megtörölte szemét s hátra fordult. Mamája volt, 
örömtől ragyogó arczczal.

— Kedves lányom, Kálmán megkérte a 
kezed.

Úgy érezte Margit, mintha szivéről 
malomkő esett volna le, fejére pedig a ház 
szakadt volna rá.

Nos lányom, elfogadod-e? Úgy e el­
fogadod, el, kedves lányom. Látod, Kálmán 
szép igyekvő fiú s biztosan boldog leszesz az 
oldalán. Fogadd el édes jó lányom, legalább 
nyugodtan halunk meg. . .

— Igen. édes jó anyám, igen — ráborult 
az anyja vállára s zokogott keservesen, azt sem 
tudta miért, csak jól esett.

1894. junius 13

Jnn. 24 Lódijazás a n i.- •. r.i 
Jan 24. Az iparos-kör nyári

»Margit« fürdőben.

Újdonság©!
* Az orsz. tanítói árva

kövének letétele vasárnap 1 
kor történik; Remélhetőleg I
mutatkozni az iskolai hatósagnkmi 
nek az ünnepélyen, mely nem hívj 
és amelyre meghívok épen ezer; 1 
nek szét. Ez országos intézel alul 
ténetét feltüntető okiratok, az • j 
Debreczenben és Hajdumegyéi * n 1 
pok egy-egy példánya, vé I
fognak e czélra készült erős hej 
czébe zárva befalazta!ni. 1

* Öngyilkosság a Hol
Az öngyilkosság eszméje bet szí 
föld minden zugába. Kinn a Hl 
.híres délibábos rónán, azt gondul 
hogy az ottan lakó pusztai nél 
ugyan olvan, mint a messze mél 
jedő rónáé, sik, egyenes. Tele vaj 
mészetességgel, melyről me-sze il 
szélnek, Írnak elragadtatA.:l 
ide is eljut pedig, a mit bizony;* 
mint a mezőrendőri hivataina;; jel 
este felé öngyilkosságot ku 
egyik juhászlegénye: Leitől 
Miért, miért -nem, felakasztotta I 
észreve't ék, már halva vo. . A 1 
tolták H-Újvárosra. I

* A Gönczy-egyesülj
tisztelettel felkérem és meghívóul 
vaház alapkövének f. hó 17 en I 
e. Ys 12 órakor történő ünnepeli 
Nem lévén hivatalos jellegű az ül 
meghívó senkinek sem küldetik, j 
sületünk tagjai ezen' az utón I 
Egyszersmind tisztelettel koréin j 
egyesület tagjait, jMéltóztas-anal 
(csütörtökön) d u. 5 órakor med 
hon helyiségében (kei*.' "akai t puj 
hogy a fentebb jelzett alapkői! 
részvétel módját megállapi'sukj 
Lajos egyesületi elnök.

* Juniális A kere:-kj t * j 
f; hó 16-án, szombaton megtartói 
az előkészületek után itélv az j 
mulatságok egyik legkiválóbbika I 
lehet az máskép, hol annyi ifjú J 
re, hogy eme mulatságot fény Arii 
ről ismeretes mulatságaival páni 
hassa. A nagyerdei vigadó ez. aj 
váló díszítést fog nyerni, a táncj 
nek pedig lesz alkalma meggy! 
Mercur fiai nemcsak az öt világ! 
télén tengereket egyenlő kere-kj 
bajnokai, hanem a tánczh rém | 
lülmulhatatlan követői T-ipsivo1]

* Az Emke mint naj 
Az erdélyi kulturegyiet immár J 
kiváló nagybirtokosának moi, 
Bitskey Kálmán 700-hold tuMeij 
zott az Emkének. Most pedig j 
törvényszék Balogh Janos tóvid 
10.000 forint értékű földbirtok-!!

Másnap Margit nagyon rój 
hogy le kellett feküdnie Melleb* 
gés tört elő, szeme sajátságos ti 
gott, — arcza ellenben piros | 
élet mosolygott le róla. I

Az orvos megcsóválta ősi 
gos arcza elkomorult s könnyel I 
méből: I

— Nagyon, nagyon meghü 
de reméljük a legjobbat. _ |

Elmúlt a tél, beköszöntött
zeledett az esküvő napja.

Margitnak a betegsége rJ 
hogy már ki is járhatott.

Az idő gyorsan mult a kéj 
pett . . . már csak egy hét, öt 
nap, két nap.

Margit ugyan megint rossi 
gát, arcza épp oly lázas p'ros 
betegsége előtt.

Ráfogták, hogy az izgatott;
Csak az öreg doktor csóva 

fejét . . .
*

Kinyitotta az ablakot, vita
be rajta.

Ettől eszébe jutott az a;j 
ily csillagos volt az ég, akkor 
gett az ablak előtt, csakhogy ali 
lan volt, de most végtelen hold 

Milyen furcsa is ő most: 
Elővette menyasszonvi ru 

hálta ....
Szegény kislány«, pedig 

menyasszonya volt.
Az a pirossag mind nagy i 

czán, szeme mind lázasabban j 
fáradtnak, . . . olyan bágyadt na 
. . . . keblén mintha malomkő 
megreszketett s ágyra hanyatlód 

A virágok most altatták el 
Úgy temették el meny-assz* 
Kálmán iránt kegyes volt a 

tudta meg, hogy ő volt a gyi k*
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; -I, mert a katonai 
Lik. Most a liivata- 
k ét szó, mert az 
tikoknak rendeleti- 

kifejezés helyett 
Kifejezéseket hasz- 
iselt tartományok, 
a tartományainak

Jnn 24. Lódijazás a nagyerdőn.
Jnn 24. Az iparos-kör nyári tánczvigalma a 

»Margit« fürdőben.

répában A per-
eutazta Európát, 
a nagyobb vá- 

map elején meg- 
I ideig Pétervá- 

augusztus hónap

mártírok ja-
an mindent elkö- 
- gyűlölet minél 

A lapok dühtől 
e anjenek a gaz- 
ie, i közönség pe- 
:: az egészségre 

-u savanyuvizet. 
est is az ázsiai 
«romai« testvérek 

egymaga 12,135 
att. A vasúti hi- 

I ’ jára nak kö­
hög y az elítéltek 
envedjenek, eddig 

gyűjtöttek. — A 
megindították a

zultan halála.
e:-ügynökség«-uek 

szultán, miután 
abban a pilla­

ven parancsokat 
.zt állítják, hogy 

gőzös Casablan- 
a -zuitan haláihi- 
al a diplomácziai 

. hogy küldjenek 
alian elénk nyug­
ié útban levő ka­
itok. Tangerben

laptár.
;.Mton d. u. a tiünczy

egyesület isko- 
iton ti. u. 3—5

k juniálisa a nagy-

galma a Margit-

•nede közgyűlése D.

rületi betegsegétyző 
L nagy termében. D.

sí közgyűlés. D. e.

.L; a Hortobágyon.

is Először nem 
ib- jutott minden, 
fekete szeme meg-

tz éjjeli harmattól, 
Fázott testileg.

■ tányérát, a távol- 
tű ükjének búgó

ő él és ő nem

>a, nem látta meg

’ zczaí ment reg- 
sirt, úgy zokogott

nyugodt, a szív 
n látják az em-

szobácskájába. 
tmith a végtelen 

1« -'telt könnyel, a 
fék arczán, de ő 
tsz ott jár most 
v tetszett, mintha 
- . san. szernre-

1 merengéséből, 
irdalt. Mamája volt,

mán megkérte a

ntha szivéről 
■ r t pedig a ház

od-e ? Ugy e el- 
i. Látod, Kálmán 

I ■ 1d g leszesz az 
lányom, legalább

igen — ráborult 
eset vesen. azt sem

Ujdcmságok.
* Az orsz. tanítói árvaház alap­

kövének letétele vasárnap d. e. lV/a óla­
kor történik. Remélhetőleg élénk részvételé fog 
mutatkozni az iskolai hatóságoknak és tanerők­
nek az ünnepélyen, mely nem hivatalos jellegű 
és amelyre meghívók épen ezért nem küldet­
nek szét. Ez országos intézet alapításának tör­
ténetét feltüntető okiratok, az épülettervek, a 
Debreczenben és Hajdumegyében megjelenő la­
pok egy-egy példánya, végre egy emlékokmány 
fognak e czélra készült erős horgony szeien- 
czébe zárva befalaztatok

* Öngyilkosság a Hortobágyon. 
Az öngyilkosság eszméje befészkeli magát a 
föld minden zugába. Kinn a Hortobágyon, a 
hires délibábos rónán, azt gondolná az ember, 
nogy az ottan lakó pusztai népség lelkülete 
ugyan olyan, mint a messze mértföldekre ter­
jedő rónáé, sík, egyenes. Tele van azzal a ter­
mészetességgel, melyről messze idegenben be­
szélnek, írnak elragadtatással. Az öng\ilkosság 
ide is eljut pedig, a mit bizonyít az is, hogy 
mint a mezőrendőri hivatalnak jelentik, tegnap 
este felé öngyilkosságot követett el a pu-zia 
egvik juhászlegénye: L e i t n e r Sdemon. 
Miért, miért nem, felakasztotta magát s mire 
észrevették, már halva volt. A hullat beszállí­
tották B.-Ujvárosra.

* A Gönczy-egyesület tagjait
tisztelettel felkérem és meghívom a tanítói ár­
vaház alapkövének í. hó 17-én (vasárnap) d.
e. Lj 12 órakor történő ünnepélyes letételére. 
Nem lévén hivatalos jellegű az ünnepély, külön 
meghívó senkinek sem küldetik, hanem egye­
sületünk tagjai ezen az utón hivatnak meg. 
Egyszersmind tisztelettel kérem a Gönczy- 
egyesület tagjait, méltóztassanak f. hó 14-én 
(csütörtökön) d u. 5 órakor megjelenni az Ott­
hon helyiségében (kér. akad épülete) a végett, 
hogy a fentebb jelzett alapkőletételben való 
részvétel módját megállapítsuk. Kovács 
Lajos egyesületi elnök.

* Jnniális. A kereskedő ifjak egyesülete
f. hó 16-án, szombaton megtartandó juniálisa 
az előkészületek után Ítélve az ez idei nyári 
mulatságok egyik legkiválóbbika lesz. Nem is 
lehet az máskép, hol annyi ifjú működik köz­
re, hogy eme mulatságot fényéről és sikerei­
ről ismeretes mulatságaival párhuzamba hoz­
hassa. A nagyerdei vigadó ez alkalommal ki­
váló díszítést fog nyerni, a tánczoló szép nem­
nek pedig lesz alkalma meggyőződni, hogy 
Mercur fiai nemcsak az öt világrészt s a vég­
telen tengereket egyesítő kereskedelemnek hív 
bajnokai, hanem a tánczterem parkettjén fe­
lülmúlhatatlan követői Terpsicliorének is.

* Az Emke mint nagybirtokos. 
Az erdélyi kulturegyiet immár az ország egyik 
kiváló nagybirtokosának mondható. Nemrég 
Bitskev Kálmán 700 hold földet hagyományo­
zott az Emkének. Most pedig a nagyenyedi 
törvényszék Balogh János tövisi birtokosnak 
10.000 forint értékű földbirtok-hagyatékát ad­

Másnap Margit nagyon rosszul lett, úgy 
hogy le kellett feküdnie. Melléből tompa hör- 
gés tört elő, szeme sajátságos fényben csillo 
gólt, — arcza ellenben piros volt, maga az 
élet mosolygott le róla.

Az orvos megcsóválta ősz fejét, jósá­
gos arcza elkomorult s könnyet törölt ki sze­
méből :

— Nagyon, nagyon meghűlt valahol. No
de reméljük a legjobbat.

*

Elmúlt a tél, beköszöntött a tavasz s kö­
zeledett az esküvő napja.

Margitnak a betegsége rég elmúlt úgy, 
hogy már ki is járhatott.

Az idő gyorsan mult a készülődé■> köze­
peit . . . már csak egy hét, öt nap, három 
nap, két nap.

Margit ugyan megint rosszul érezte ma­
gát, arcza épp oly lázas piros volt, mint a 
betegsége előtt.

Ráfogták, hogy az izgatottságtól.
Csak az öreg doktor csóválta szomorúan 

fejét . . .
*

Kinyitotta az ablakot, virág illat tódult 
be rajta.

Ettől eszébe jutott az az éj. Akkor is 
•ly csillagos volt az ég, akkor is igy meren­
gett az ablak előtt, csakhogy akkor boldogta­
lan volt, de most végtelen boldog.

Milyen furcsa is ő most: menyasszony.
Elővette menyasszonyi ruháját s fölpró­

bálta . . .
Szegény kislány, pedig már a halál 

menyasszonya volt.
Az a pirossag mind nagyobb lett az ar­

czán, szeme mind lázasabban csillogott, olyan 
fáradtnak . . . olyan bágyadtnak érezte magát 
.... keblén mintha malomkő lenne . . . lába 
megreszketett s ágyra hanyatlott.

A virágok most altatták el örökre.
ügy temették el menyasszonyi ruhában.
Kálmán iránt kegyes volt a sors . . . sose 

tudta meg, hogy ő volt a gyilkos.
Tar Zoltán.

ta át minden kifogás és ellenvetés nélkül az 
egyesületnek. Tövisen van az Emkének báró 
Orbán Balázs-féle hagyatéka is s ha ezekhez 
veszszük a gróf Kun Kocsárd hagyományoz­
ta algyógyt birtokot, melyet évek előtt az az 
óta tett ÍOO.OOO frtnyi befektetés nélkül 
300.000 forintra becsültek, bízvást mondhat­
juk, hogy az Emke a magyarság áldozatkészsé­
ge folytan; a L kintélyes nagybirtokosok sorába 
emelkedett.

* A jogász és tisztviselői kör
folyó hó 0-én megtartott nyári vigalmán Dr. 
Fejér Ferencz uv 2 frf, Szikszay Lajos ur 1 
frt, Fekete Sándor ur 1 frt. Széli Farkas ur 
2 frt, Berger Jenő ur 3 frt, Dr. Irinyi István 
ur 2 frt, Kom lossy Arthur ur 2 frt, Donogáu 
Isván ur 1 frtotfizettek felül a könyvtár alapja 
javára; a légszeszgyár tekintetes igazgatósága 
jótékonyságának újabb fényes bizonyságát adta 
az által, hogy az elfogyasztott Í5 frt 66 kr 
áru légszeszt teljesen ingyenesen szolgáltatta, 
fogadják a rendező bizottság nevében hálás 
köszönetünket. Debreczen, 1894. Junius 12 
Márk Endre rend. biz. elnök. Harmath 
Gergely pénztárnok.

* A ki nem akar megjavulni 
Csak a múlt napokban állt gyújtogatás vádja 
alatt S i m k ó Gyula s ma már megint a 
rendőrség elé került. Egyik helybeli törvény- 
széki bíró házába lopózkodváií, ezüst nemiteket, 
kanalat lopott. Ezt az embert különben bár 
milyen szigorú büntetéssel nem lehet jó útra 
téríteni. Bár ügyes kárpitos, de iszákosságából 
kifolyólag inár a delirium tremens tünetei mu­
tatkoznak rajta. Legjobb lenne börtön helyett 

j a kórházba szállítani.
* A fonográf és szedők, i.dison fo­

nográfjáról sokat beszeltek már az újságok és 
a tudós társaságok, de praktikus haszna mind­
eddig nem igen volt ennek a szenzácziós ta­
lálmánynak. Edison most a fonográf gyakor­
lati felhasználásán töri a fejét, s többek közt 
azt is ajánlja, hogy az Írók ezentúl ne tollal 
írják le a munkáikat, hanem mondják bele 
egyenesen a fonográfba. A fonográf viaszlap­
ját ennek utána kényelmesen áthelyezik egy 
másik készülékbe s a szedő ilyen módon egy­
szerű hallás után szedheti ki a »kéziratot«, 
így teóriában ez a terv egészen tetszetős, de 
a gyakorlati életben nem igen lesz valami 
túlságos értéke. Ha például a fonográf tulaj­
donneveket, vagy idegen szavakat emleget, a 
szedő ugyancsak gondolkodhat!k a megfelelő 
ortográfián.

* Felfordult világ. Gyönyörű ta­
vasz kezdete volt, régen részesültünk olyan 
napsugaras, verő fényes tavaszban, mint az 
idén. Április is úgy viselte magát, mint a ke­
zes bárány. Most azután a bolondját járja az 
idő, mert hiába olyan az idő, mint az ember, 
ha fiatal korában össze huzza magát, vénsé 
gére bolondul meg. így az idő is. A nyári 
időnek valamennyi kellemesen variácziójában 
volt már részünk, csak kellemes nyári na­
punk nem volt még ez ideig. A mai nap va­
lóságos őszi hangulatot kelt bennünk. Szél, 
őszi felöltő, komor fellegek az égen, mikor 
lesz már vége a ti uralkodástoknak !

* Halálozás. Irányi Béla életének 44-ik 
évében, ma d. e. VjlO órakor elhunyt, 'feme 
tése nagy-várad-utezai lakásáról — az ág. evang. 
egyház szertartása szerint — f. hó 14-én d. u. 
5 órakor lesz. A Kossuth-utczai temetőbe le 
szik végnyugalomra, Béke hamvaira!

* Négy száz nj állami népiskola 
a milleninmra Az ezredéves ünnepélyre

í szervezendő, 400 uj állami elemi iskola soro- 
I zatát már végleg megállapította s az erre vo 

natkoző rend -leteket már ki is adta gróf 
Csáky Albin hivataloskodásának utolsó nap 
jaiban. Fő»uly a volt Erdély és az azzal ha­
táros vármegyék területén létező magyar 
kisebbségekkel vegyes lakossággal bíró közsé 
gekre helyeztetett. így Alsófehérvár megyének 
20, Aradnak 9, Biharnak 21, Háromszéknek 
14, Hányadnak 7, Kis-Küküilőnek 12, Kolozs 
nak 27, Krassó-Szerénynek 7, Maros-Tordá 
nak 18, Marmarosnak 6, Nagy Küküllőnek 6, 
Szilágynak 25, Szatmárnak 16, Szolnok-Do- 
bokának 31. Temesnek 5, Torda-Aranyosnak 
14 községe nyer ez alkalommal állami elem 
iskolát. Az ország többi vármegyéi közül kü­
lönösen Nyitravárrregyél említjük föl, hol nem 
kevesebb mint 17, továbbá Zemplént, hol 7 
Abauj -Tornát, hol 9 és Sárost, hol 10 lesz az 
uj állami elemi iskolák száma.

* Szomorú végű lakodalom Tóth 
Ferencz h.-d- rogi lakos az őszön tartotta 
lakodalmát. A lakodalmas háznál persze hogy 
sok nézője akadt a táncznak. A boldog vőle­
gény a kiváncsiaknak megengedte, hogy bár 
nem voltak meghiva, részt vegyenek a táncz- 
ban. Azonban a vőlegény sógora ifj. Dobos 
György ezt ellenezte s Fehérváry Antallal nyom­
ban össze is kap ««l egy csárdás miatt, s fejbe 
ütötte Fehérváryt, ki azután több társával 
együtt alapos verekedést scenirozott. A véres 
verekedés miatt ma állottak vádlottak a tör­
vényszék előtt s szigorú büntetést kaptak : ifj 
Dobos György 6 havi börtönre, Oláh István 
2 havi, Fehérváry 3 havi jmrtönre ítéltettek 
— Ifjú Doboson kívül mindjenik vádlott meg­
nyugodott az Ítéletben. Kir. jigyész valamenny' 
terhére felebbezett.

* A ciánkáli ellenszere. A kir. or
vosegyesület egyik közelebbi ülésén dr. Antal 
János rendkívül érdekes és tanulságos előadást 
tartott. Ö ugyanis a ciánkáliumnak, e legerő- 

, sebben ható méregnek ellenszerét fedezte fel 
j egy teljesen uj vegyületben, az úgynevezett

cobaltum nitricumban A kobaltnitrát ugyanis 
— mint előadja nemcsak a gyomorban, hanem 
a már felszívódott és vérben keringő ciánkáli­
umot is ártalmatlanná képes tenni, amennyi­
ben vele egy oldatlan, tehát hatástalan s igy 
nem mérgező vegyületet alkot. Tételének he­
lyes voltát igazolja ama kísérletekkel, melye­
ket állatokon hajlott végre. A ciankálival meg­
mérgezett s kobaltnitráttal kezelt mintegy 40 
ádat mind felépült, az ellenszert biztos si­
kerűvé az a tulajdonság teszi, hogy époly 
gyorsan szívódik fel mint a ciankálium. A 
kobaltnitrát, eddigelé az orvosi gyakorlatban is­
meretlen, a szervezetre nem ártalmas.

* Nincs többé négykrajezáros. 
Ügy Ausztriában, mint Magyarországon legkö­
zelebb a négvkrajezárosokat teljesen kivonják 
a forgalomból. Helyettük 10 filléreseket vernek. 
Ezenkívül egyfilléreseket is nagy számmal fog­
nak verni.

* Müértti kutya. Nemrégiben egy gazdag an­
gol egy festőnek megbízást adott, hogy fesse őt le 
életnagyságban. A kialkudott díj 500 frt volt, az angol 
azonban a szerződés aláírása előtt igy szólott: Ha a 
kép olyan hű lesz, hogy a kutyám rám ismer benne, 
akkor a honoráriumot még további 1000 forinttal fo­
gom megtoldani. Az arczkép a kitűzött határidőre pon­
tosan elkészült. A jelzett napon az angol, pompás 
vizslájával megjelent a festő műtermében. Az angol 
nagy bámulatára, kutyája már az ajtó küszöbén fel-

! emelte a fejét és horkolva neki szaladt a képnek, 
megszaglálta és azután te: utol talpig végignyalta gaz­
dáját ak arczképet. Ez az angolnak annyira megtet­
szett, hogy a meghatározott összegen felül még 5000 
frtot fizetett a festőnek. De amint néhány nap múlva 
kiderült, a furfangos festő számított a vizsla finom 
szaglására, ezért az egész képet bekente nyulhájjal és 
ez okozta, hogy a kutya oly hűségesen végig nyalta 
a képet.

* Kinevezés A debreczeni ítélőtábla el­
nöke Mátlié József végzett joghallgatót díjas 
joggyakornokká nevezte ki.

* Virágkedvelők figyelmébe.
A virágkedvelő í. közönség becses figyel­
mébe ajánlom igen szépen virító uj fajta 
piros gránát-iáimat, különböző negyság- 
ban, 60 krtól fölfelé. Özv. Büdy Kál­
mán n é, n.-csapó-utcza 329.

* Időjárás. Az alacsony légnyomás Ke- 
lel-Európát s Közép-Európa nagy részét fog­
lalja el s két minimumot mutat, melyek egyike 
a Keleti tenger, másika pedig Magyarország 
fölött található. Északnyugati Európában a 
barometer emelkedvén, a maximum Európa 
nyugoti partvidékén terül el.

Az időjárás általában ború«, esős és hű­
vös ; Olaszország kivételével mindenünnen ér­
keznek esőjelentések. Viharok vannak a fran­
cain partokon. Nálunk az utolsó 24 órában a 
délkelet kivételével, országos esőzés volt ; az 
idő egyúttal hűvösebbre fordult.

Változóan felhős, hűvös és helyenkint esős 
idő várható, élénk nyugoti-jészaknyugati sze­
lekkel.

TÖRVÉNYSZÉK

A rátartós katonatiszt. Különös 
pör kerül legközelebb Gőrliczben tárgyalásra, 
amelyet a városi tanács Kalen lovaskapitány 
ellen indított. Nehány héttel ezelőtt ugyanis 
a nyugalomba vonult katonatisztet felszó­
lította, hogy a hátralékos adóját fizesse be. 
— A borítékról ugyan nem hiányzott a ka­
tonatisztet megillető Hoclnvolgeboren czimzés, 
de belül a nyomtatott formuláré csak igy 
kezdődött : «Ezennel értesítjük öát . . . « A 
kapitány urat ez az udvariatlan tó­
nus annyira felboszantot ta, hogy 
leült Íróasztalához és megírta a városi tanács­
nak, hogy tiltakozik a megszólítás ellen s kö­
veteli, hogy jövőre a levélben beiül is igy szó­
lítsák meg: »Euer Hochwolgeboren !« A tanács 
nyugodt hangon azzal vá aszóit, hogy ily apró­
ság miatt nem változtathatja meg formuláréit, 
mire a kapitány újabb levelet menesztett a 
városházára. Az öreg lovaskapitány nem igen 
lehetett válogatós a kifejezéseiben, mert a vá­
rosi tanács megindította ellene a port, amelyet 
legközelebb tárgyal a gőrliczi bíróság.

A memorandum pör elítéltjei 
Váczon. A kolozsvári memorandum-pörben 
elitéit oláh népvezéreket, ha az ítélet jogerőssé 
lesz, nem Szegedre viszik az államfogházba, 
hanem az igazságügy miniszter rendeletére Váczra 
szállítják és ott ülik le büntetésüket a kir. fegy­
intézet közvetítőjében, amelyet ideiglenesen ál­
lamfogházzá alakítanak át. Ez a közvetitőintézet 
különálló épület, ahol eddig azokat a rabokat 
tartották elzárva, akik büntetésidejük kéthar­
madrészét kitöltötték és szabadulásukat várják. 
A közvetítő intézetei erre az alkalomra reno­
váljak és a szükséges átalakításokat már meg 
is tették az uj vendégek számára.

Az én nevelősógem.
(Folyt, és vége.)

— De .. . Béla barátom azt is emlité, 
hogy beszéddel üdvözöljem. Évii, olyan hivata­
los színezetű beszéddel, melyben van politika, 
ha kevés is ! Nevelő ur, most én nem érek ra 
ilyenen törni az eszemet, ha lenne olyan szives 
megírni s_ én betanulnám . . .

— Örömmel! A dicsőség vágya ugyan 
nem lángolt bennem, hiszen inkább szeretném, 
hogyha engem fogadnának üdvözlő beszéddel, 
mint minisztert; de mégis parányi büszkeség 
volt a feleletemben: szellemi fölényem lön el­
ismerve Btrkassv ur által.

Megvallom; soha sem irtani olyat; annál

kevésbé fogadtam nálam nagyobb urat hivata­
los beszéddel, nem tudtam hát, mikent kell az 
ilyenbe kezdeni.

Barkassy ur hozott ugyan be egy csomó hír­
lapot, hogy azokból hatást merítsek ; ám 
inkább érdekeltek a hymenhirek. Holmi ko­
moly fiatal ember helyzetemben szörnyű za­
varba jött volna; hanem én könnyű módon 
oldottam meg felt datum: írtam egyik nagybá­
tyámnak Budapestre, ki elismert politikus, majd 
fog írni, ha nem is eredetit, legalább eszébe 
jut valami azokból, miket a hatóságok vezetői 
neki már elmondtak itt-ott.

Kis fejtörést okozott mégis a levél el­
küldése. Ha itten teszem postára: megtudja tar­
tózkodási helyem s megírja apámnak, majd 
indit ellenem - lyan keresetet, melyből kifolyó­
lag apai szeretetét is elvesztem perköltség fe­
jében.

A női szeszély segítségemül jött: Erzsi­
kének kedve támadt séta kocsizást tenni a 
szomszédos Kocsárdig, minek neszét vettem 
ideje korán. Rögtön hozzá siettem, zsebbe té­
vén a megírt levelet, s kértem engedné meg, 
hogy én hajtsam a lovakat; jellemző vonások­
kal festem a középkor regényes hajlamú 
fiatalságát, kik hölgyeikkel ilyen séta kocsizást 
tettek.

6 pirulva egyezett ajánlatomba, de sze- 
remcsétlenségemre a nevelő kisasszonyban is 
mutatkoztak regényes hajlamok, mert 6 is él­
vezni kívánta az ut kellemeit.

Kocsárdon aztán feltettem a levelet s 
megmondtam a posta mesternek, hová küldje a 
nekem szóló levelet, s mint ki legjobban 
végezte dolgát, hajtottam vissza Erdöfalvara. 
Erzsiké mellettem ült, a nevelő kisasszonynyal 
keveset törődtünk, ha szólt is, nem vettük 
észre.

Igen, mert egész utón azt a szerelmi vallo­
mást susogtam Erzsikének, kiszínezve költői alak­
zatokkal, gazdag reménynyel, fájdalmat okozó 
vágygyal s a boldog jövővel. Ö áhítattal hall­
gatott reám, sőt hozzám simult, átölelt. Persze 
Crescence kisasszony nem hagyta ezt szó nél­
kül, de Erzsiké hatalmasan érvelt: miért nem 
csinálják már meg az országutat, milyen zök­
kenő» . . .

Egyszóval nemcsak Barkassy ur, de a 
lánya is meg volt velem elégedve. Rétfalva földes 
ura sokratesi türelemmel tanulgatta a nagy­
bátyám küldte orátiót. mely tele volt körmön­
font helyi vonatkozásokkal s az ilyen »várandó« 
nagy uraknak tetsző jó indulatot tolmácsoló 
körmondatokkal, melyekből kiokoskodni a jóin­
dulatot nem hivatalos kötelesség. 
Erzsiké pedig úgy tekintett már, mint vőlegény 
jelöltjét, mert hogy annak higyjen, viselkedése­
imből erre jogosítva lön.

Elérkezett a várva-várt nap, megérkezett 
a miniszteri kiküldött. Három kocsin mentünk 
elébe, az elsőn Rétfalva földes ura ült, ezen 
hozza be a méllóságos urat. A másik üresen 
ballagott, erre telepednek le a vele jött urak ; 
az utolsón mi : Erzsiké, Crescence és én, ül­
tünk kíséretet képezni.

Rétfalva 1 perez!
Lestük a miniszteri kiküldöttet. Magas,

I őszbe vegyült ur szállott ki a kocsiból egyedül,
• nem jött vele senki. Szemem káprázott, fo­

rogni kezdett velem a föld, — nagybátyáin 
volt. —

Barkassy ur belekezdett a beszédbe, de 
nagybátyám félbeszakította:

— C ak nem fogsz az én beszédem­
mel üdvözölni engem, Tamás! »Szerencsésnek 

i érzi magát az egész falu, hogy méltóságodat 
I szinről-szinre láthatja stb.« ugy-é, ezt akar- 
i tad mondani . . . Fiú! szigorú tekintettel intéző 
j szavait hozzám, — mióta lettél Barkassy iró 
: diakja. he?

— De méllóságos ur! — tört ki a keserű 
i humor Rétfalva földes urából, — ezen fiatal 

ember nálam nevelő!... Még azt mondja ne­
kem : te Tamás ! . . .

— Micsoda, nevelő!? egy Eperjessy csa­
lád reményteljes sarja nálad, Tamás,nevelő!... 
Fiú ! — rivalt rám, — hát nem tudod, hogy 
apád országszerte köröztet . . . Oh, a kisasszo­
nyok ! . . . Magácska, nemde, Erzsiké kisasz- 
szony . . . milyen szépre megnőtt . . . Tamás! 
te be vagy csapva!

— É-é-én ? De hát honnan ismer engem 
az ur ?

— Eperjessy Boldizsárt már nem ismer­
néd, Tamás! Hjah, megváltoztam, igaz.... 
Te Tamás, nagyobb politikus az én öcsém, 
mint te . . .

Barkassy ur lopva zsebére pillantott, nem 
látszik ki talán az a veszedelmes corpus de­
licti, melyre én a nagybátyám küldte orátiót 
szépen leírtam. Szerencsére nem, bátrabban 
lélekzelt tehát föl, igy is meg volt már gyö­
törve.

— Nagyobb politikus az én öcsém nálad, 
Tamás ! Mit nezesz úgy rám ? megegyengette 
boldogsága útját .lányod szive árán. No, ne ha­
ragudjék a kisasszony, hiszen jól látok: szereti 
az en öcsémet.

— De bácsi . . .
— Jól mondja, én öreg bácsija leszek, 

ám szigorú: lefoglalom az — öcsém részére... 
Fiú! — súlyt adva beszédének derekasan szo­
rongatja kezem, — a csíny, mit elkövettél, si­
került félig-meddig: de a vén apósod úgy lát­
szik, ma is őrről azért a nehanv száz hold 
földért, mit apósod jogosan nevedre Íratott.

— Nem, már nem haragszom, csak ak­
kor ismét, ha felhozod előttem Budi . . . hal­
lod, ha emlegeted valaha azt a fogadási be-



szádét! . .. S ba meg nem javítod az
°l SedEkközben gyöngéden átöleltem Erzsiké- 
met s a mit soha sem mertem megtenni: meg
csókoltam. . .. ,

_ De iszen, itt ne csókolódzatok elöltünk
gyermekek, ráértek olhon! Apósom Így vetett 
véget az érzékeny jeleneinek. Kocsikra u-tunk, 
utunk diadal menethez volt hasonló Otthon 
anyósom (mert már jogosan nevezhetem an­
nak) elcsodálkozott, mikor az ő kedves leányát 
karonfogva vittem elébe s kértük: adja ran 
anyai áldását.

Még azon este megtartottuk az eljegyzést. 
A szolgabiró magának akarta vindicálni e lé­
lekemelő ünnepély előkészítését, mint ki ártat­
lan hazugsággal össze hozta nagybátyámat Bar- 
kassyval, pedig — önök szerint is az én 
érdemem.

Bódi bátyám másnap reggel ilyen .orma 
tartalmú sürgönyt menesztett apámhoz.

» A fiad megkerült, jertek azonnal Bar- 
kassvékhoz — békülm.

így »ütött be« az én nevelőségem.
Oláh György.

Közgazdaság.
Aratási kilátások.

Egypár hét előtt még abban a vélemény­
ben voltak a gazdák, hogy az idén legalább is 
jóközép búza- és rozstermést fognak aratni: 
ez a jó remény fönnállóit még e hó elején is 
több helyen, de már azokon a vidékeken, a 
hol a jégeső és a vihar kárt okozott s csak­
nem felerészben elsöpörte a termést, a kilá­
tások ott is, a hol a sok eső és zápor, továb­
bá a köd a gabonát virágzás közben érte s 
ez által nem csak, hogy megdöntötte, hanem 
meg is rozsdásitotta: azonkívül a hesseoi légy 
ez a kártékony élősdi, számos helység és já­
rás vetéseit pusztulással fenyegeti.

A rozsda csaknem minden évben föl szo­
kott lépni, de a legtöbb esetben és különösen, 
ha az idő nem abnormis, csak szórványosan ; 
ez évben azonban az abnormissá vált időjá­
rás miatt nagyon terjed a rozsda s a gazdák 
méltán félnek attól, hogy a kár sokkal jelen­
tékenyebb lesz, mint az előző években vo't 
Rozsdát jeleznek ugyanis Tolna, Baranya, Fejér 
Somogy, Veszprém, Zala, tehát csaknem az 
egész Dunántúlról; de rozsdától félnek Temes, 
Torontál, Csanad, Bács-Bodrogh, Pest, Jász- 
Nagy-Kun Szolnok s több felvidéki és erdélyi 
vármegyében is. A Dunántúl, a hol a vetések 
az utóbbi viharokig és jégesőkig többnyire na­
gyon szépen állottak, ma már szintén csak 
közepes búzatermésre lehet számítani és azok 
a helységek is, a hol 10—12 métermázsát remél­
tek, ma már valószínűleg csakS—9 métermá­
zsa magot fognak aratni. A rozs aránylag vé­
ve még jobban tartja magát, mint a búza ; 
ez a növény a tavasz elején nem igen állott 
kifogástalanul, holott a búza mindenütt gyö­

nyörű volt. Most tehát, a napok múltán bekö­
vetkező rozs aratásával megtörténhetik, hogy 
sok helyen a rozs minőségileg és mennyi­
ségileg is jobb termést fog adni, mint a búza 
A rozs kalászai is csorbák ugyan több he­
lyen, de a hol nem érte baj, ott még igen
szépek^ hpggzen. Jégy ez a kártékony élösdi,
a melv év év után mutatkozik, de 189d—9-±-ig 
csak szórványosan, az idén rengeteg területet 
foglalt le zsákmányul. A merre csak nézünk 
az alföldi vármegyékben, ha nem is mindenütt, 
de a legtöbb helyen ott találjuk a hessze- 
ni Jegyet. Még a Dunántúl fekvő vármegyék­
ben is pusztítanak e kártékony állatkák s az 
okozott kár, a hol a korai búzát ellepte, 
25-50 százalék között ingadozik. Több ezer 
kát. holdra megy az a terület, a melyet csak 
Békés vár megy ében is fölszántot'ak ; száz és 
ezer holdra tehe'ő a vetés-vesztesség Csa- 
nád, Temes, Arad, T-rontá', Pest, Bics-Bod- 
rogh, különösen Jász Nagykun Szolnok várme­
gyékben : ha az ember vasúton utazik az. al 
földi ré-zeken, mindenütt látszanak a pusztu­
ló vetések. Aligha csalódunk, ha a kárt, a me­
lyet a besszen! légy okozott, a folyó évre több mii 
!ióra tesszük. A hesszeni legyek ál al ellepett a - 
földi vetések 2—3 magnál többet nem igeo fog­
nak adni ; a felszántott búzaterületeken kuko 
riczát, csa amádét és néhol kölest vele t k.

A tavaszi kalászos gabon-nnüekre is, min 
egyáltalában minden nemű növényre is m 
gyón kívánatos volna a szárazabb időjárás 
Ez a sok eső végleten kárt okoz n-m csak a 
gabonában és kapásnövényekben, hanem kü­
lönösen a lekaszált takarmányban. Az ország­
nak csaknem minden részéből panaszkodnak 
a gazdák, hogy a mesterséges lóhere, luczev- 
na, hüköny, sőt már sok helyen a természe­
tes réti fü is renden feküdt, a mikor ismét be 
következtek az esőzések. A remélt jó minösé- 
ségü széna helyett lesz tehát ismét sok gyenge! 
minőségű fekete szinü széna. A szőllők és gyü­
mölcsösük, a hol elemi csapás nein volt. job 
bára mindenütt közép termést Ígérnek. A sző­
lők permetezésére nagy gondot forditoltak aj 
gazdák s a permetezés idejében, május 10 — 
25 e között meg is történt.

A sertés kereskedelmi csarnok jelentése.
j" unius 11.

a) Hízott sertés árak : t. Magyar első rendu : 1
Öreg nehéz (páronkiut —100 klgron felüli súlyban)
42---- 43'j,— 2. Öreg közép (páronként 300—100 klg-
suiybau) 12.—13'!,.— 3. fiatal nehéz (páronkiut 3211

klgron felüli súlyban) H >|,—15 — 1. Fiatal közép (pá-! 
roukiut 251—320 klgr, súlyban 14.15.— 5. Fialal 
könnyű (páronkiut 250 klgmig terjedő súlyban) 11.— 
15— II. Magyar szedett: . Nehéz (páronkiut 2tS0 
klgrou felüli súlyban) 13 — 14 — 7. Közép (páronkiut 
220—280 kilgr, súlyban) 13.50—H.1, 8. Könnyű (pá­
ronként 280 klgrig terjedő súlyban) 13.-----H — III
Szerbiai : 9. Nehéz (páronkiut 260 klgron felüli súlyban) 
12.-----13 *|, 10. Közép (páronkiut 250—320 klgr. súly­
ban) 12.-----13.— 11. Köuuyü (páronkiut 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 42.— 43.50—. Sertés létszám jun. 10-ik 
napján vólt készlet 180,577 darab.

Budapesti gabonatőzsde. Hivatalos 
jegyzések Junius 12. - Búza őszre , 7.16
pénz, 7.16 áru, nyárára 7.— pénz, 7.04 áru. 
Tengeri 1894. máj.—jun,-ra 4.85 pénz, 4.87 áru 
Zab tavaszra 5.79 pénz, 5.81 áru. Káposzta- 
repcze aug.—szept. 10.20—10.30 áru.

Főszerkesztő : Szinay Gyula 
Felelő" szerkesztő es lapkiadó : Kosa Barna.

Főmunkatárs : Br. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

Felhúzó gépek
minden alakb.tn

szabadalmazott biztositék-elö 
készületekkel. 34

Képes árjegyzékek ingyen

Wertheim F. és Társa
cs. és kir. udvari szá'- 

litók.
|Elsö osztr. cs. k. szab.

pénzszekrény és 
felhuzo-gépgyára,

WIEN
11., Louisensasse kft

MARGIT“
GYÓGYFORRÁS,

„MAGYAR SELTERS“
Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag 

félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen tüdöbántalmaknál, a hol a sza.Daa 
szénsav csekélyebb jetenléle megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatást^' ellenben a féhg jötú« 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors et biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad 
ban erősebb ásványvizek, mint a setters!, gleicherbergi, tüdobajokban, különösen t v 
sebnél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton hasznaltatik.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görbersdorfban 
a Margit-viz otthonossá vált. - Orvosi tekintélyeink Budapesten: dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil, 
dr. Poór, dr Kétly, dr. Barbás; Bécsben: dr. Bamberger, dr. Duschek, stb. a legjobb eredmenynye 
alkalmazzák a légző-, emésztő- és hugyszervek általános hurutos bántalmainál.

Mint ivóvíz
pr&servativ gyógyszernek bizonyult a ItOlCiFíirmegbetegedós ellen,

borral használva a legegészségesebb ital!

Eodeskuty Es.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fnszerkereskedésbenéa vendéglőkben

Kizárólagos
főraktár

es. és k. és szerb 
k. udv. ásványvii* 

szállítónál, 
Budapest.
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Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

ggj£- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat.

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT, 
mi'ZUKMIF.m és ÉTLAPOKAT.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.*^(!!

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendők.

I I
ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

©

I

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„DEBRECZE 11“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki

közönség szives pártfogásába.

I
ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

©
Hirdetések a »DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek.

SZÁMLÁKAT, rovatozott iveket, névjegyeket,

bor- és riim-vignetieket, falragaszokat,
MINDENNEMŰ KÖRLEVELEKET és ÁRJEGYZÉKEKET.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

© ©

©

-©
?),( ’)[ R A OKAés a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

jutányos árakon.
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan te tjesittetnek

•©

XXVI. é\folyam.
Elöttsetesi árak

helyben, vagy postán küldve 
ggész évre . W ^rt — kr
Félévre . & ’ r ’
Negyedévre. • • 2 » ö0 »
Rgy hóra . . 1 »

Egyes Siam 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden k r 
•meny a szerkesztőségbe > -tér 182- sz 

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
lelegdi K. Lajos köny vkerecnedésében 

és a kiadóhivatalban (Főtér 1628. az 
aluit j

Búcsú Csáky tol
(N—d) A válság el mull 

kormány a hosszú válság ch| 
adalmasan emelkedett ki. A 
binet három kiemelkedő ősi 
Wekerle és Szilágyi, — dac;* 
nők szőtt fondorlatoknak, 
megmaradtak a reformok vej 
gaiul, grf Csáky azonban mt 
úgy, mint a legyőzött vezér1 
szavonulni a csatatérről, báné 
az élet viszontagságai és áj 
sai által mélyen sújtott s a 
küzdelemben kifáradt hadvj 
tér, midőn már eszméinek g 
tos s nélküle is felhág a m] 
fokára a diadalmas zászló.

Elmegy, mert apai szh 
a csapás és mert a fajdalod 
szegte annak a nagy széllé) 
szembe mert szállani saját 
rokonságának előítéleteivel1 
meg azoktól az akadályokttj 
még maga Tisza is meghal

Hosszú, kitartó, becsülj 
kifárasztotta az ő magaszj 
midőn fáradtan pihenni lér, 
siker babérkoszorúját viszi 
jói végzett munka tiszta ön|

Gróf Csáky szerencsés I 
n. mágnásminiszterek köz-- 
többször nagy észszel s | 
foglalták el állásukat, de 
luk a tudás rendszeressé-) 
kában váló kitartás s azérj 
alkotásokra s az akadájyo) 
állhatatos ostromlására képfj

Mikor ő a közoktatáj 
széket elfoglalta, az öreg 
napjainak kapkodó zavarj 
fejetlenségbe sülyesztette a] 
oktatásügyei, "hogy a meg 
ismeretlen nevű szepesi fi 
nyelték erre a nagy munkj 
egy év alatt Csáky gróf meg 
az ő ereje nem voll kicsinj

a Mimin- taI
K.hon úr lovagias
A „Jászkereknagykun-z a 

radó“ egyik számában a „Nyitti 
annak rendje és módja szerint ( 
ta Weisz Adolár ur, hegy K 
mint a ki sérteni igen, de azl 
hoz illő módon elégtételt adni 
va, haszontalan embernek tarai

Önök ugv-e bár azt hiszi! 
Ignacz ur ezek olvasása után 
rüen nyugodtan olvasta továbl 
két is s az újságot egy ,,Mbah" 
sóhaj után letéve, csak ue y iné 
az ő szeplőtlen becsületesség rá 
ezentúl is csak úgy fogják tiszl 
ismerősei.

Óh nem! önök nagyon cs 
ur az újságot dühösen lecsap a 
ját és kalapját s boszut liheg» 
czán egyenesen Weisz Adolar 
azonban mégis meggondolta ml 
lotta, hogy nem igy szokták á 
ügyeket elintézni s felkér e 
(szekundásnak, vagy mi a manói 
ezt már nem tudta Khon ur| 
helyzethez illő komolysággal, 
Adolár urnák ő igenis hajlandj 
ni és ennélfogva „hijják kr,

Ezek után pedig Khon ui| 
valóban lovagiasan viselkedik, 
szólt erről s látszó ag ayugoJ 
tovább az osztrák hitel részvény! 
dék börzei árfolyamát s a V\| 
bukásának történetét.

Azaz, hogy még sem éré) 
jól, mint egy órával ezelőtt 
mintha kardokká váltak voltul 
nyegettek, korona helyett köve 
dot, árfolyam helyett áristonxl


